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(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 72/2009,

19. jaanuar 2009,

milles käsitletakse ühise põllumajanduspoliitika muudatusi, muutes määrusi (EÜ) nr 247/2006, (EÜ)
nr 320/2006, (EÜ) nr 1405/2006, (EÜ) nr 1234/2007, (EÜ) nr 3/2008 ja (EÜ) nr 479/2008 ning
tunnistatakse kehtetuks määrused (EMÜ) nr 1883/78, (EMÜ) nr 1254/89, (EMÜ) nr 2247/89, (EMÜ)

nr 2055/93, (EÜ) nr 1868/94, (EÜ) nr 2596/97, (EÜ) nr 1182/2005 ja (EÜ) nr 315/2007

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle ar-
tikleid 36 ja 37,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust (1),

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arva-
must (2),

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust (3)

ning arvestades järgmist:

(1) Ühise põllumajanduspoliitika (ÜPP) reformid 2003. ja
2004. aastal hõlmasid sätteid aruandluse kohta nende
tõhususe mõõtmiseks ning eelkõige selleks, et hinnata
nende mõju seoses nende eesmärkidega ning et analüü-
sida nende toimet asjakohastel turgudel. Sellega seoses
esitas komisjon 20. novembril 2007 Euroopa Parlamen-
dile ja nõukogule teatise „Ühise põllumajanduspoliitika
reformi” tervisekontrolli „ettevalmistamine”. Kõnealust
teatist ja järgnenud arutelusid selle põhielementide üle
Euroopa Parlamendis, nõukogus, Euroopa Majandus- ja
Sotsiaalkomitees ning Regioonide Komitees, samuti

paljusid avaliku arutelu tulemusel saadud arvamusavaldusi
tuleks arvesse võtta.

(2) ÜPP sätteid, mis käsitlevad riiklikku sekkumist, tuleks
lihtsustada ja ühtlustada pakkumismenetluste laiendamise
kaudu, et saavutada võimalikult ühtlustatud lähenemine.
Eelkõige võivad kiired meetmed olla vajalikud seoses
teravilja, või ja lõssipulbri maksimumkoguste ja koguse-
liste piirangutega. Selliste meetmete ette nägemiseks ning
kuna kindlaksmääratud hinnaga kokkuostu lõpetamine,
jaotuskoefitsientide kasutuselevõtt ja pakkumismenetlu-
sele üleminek pehme nisu puhul ei sisalda kaalutlusõiguse
kasutamist, tuleks komisjonil lubada teha seda komitee
abita.

(3) Teraviljaga seotud sekkumise puhul tuleks süsteemi
kohandada, et tagada sektori konkurentsivõime ja turule
orienteeritus, kasutades sekkumist turvaabinõuna turuhäi-
rete korral ja aidates põllumajandustootjatel reageerida
turutingimustele. Seoses sellega, et nõukogu võttis vastu
määruse (EÜ) nr 735/2007 (4), millega reformitakse maisi
sekkumissüsteemi, võttis komisjon endale kohustuse
teravilja sekkumissüsteem läbi vaadata, võttes aluseks
analüüsi, mis näitas teatavat odraga seotud täiendava
sekkumise ohtu, kui hinnad on madalad. Praegune teravil-
jaga seotud väljavaade on siiski märkimisväärselt
muutunud ja seda iseloomustab soodus maailmaturuhind,
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mis tuleneb suurenevast nõudlusest maailmas ja maailma
teraviljavarude vähesusest. Sellega seoses tuleks muude
söödateraviljade puhul määrata sekkumistasemeks null.
See võimaldaks sekkumist, mis ei mõjuta negatiivselt tera-
viljaturgu tervikuna. Teraviljasektori soodne väljavaade
kehtib ka kõva nisu puhul. See tähendab, et kõva nisu
sekkumiskokkuost ei ole praegu enam asjakohane, sest
turuhinnad on sekkumishinnast märkimisväärselt
kõrgemad. Seetõttu ei ole sekkumiskokkuost praegu
vajalik ja sekkumistasemeks tuleks kehtestada null. Kuna
teraviljaga seotud sekkumine peaks olema pigem turvaa-
binõu kui hinnakujundust mõjutav element, ei ole saagi-
koristusaegade, mis tegelikult tähistavad turustusaasta
algust, erinevused liikmesriikides enam asjakohased, sest
süsteemiga ei sätestata enam hindasid, mis kajastaksid
sekkumistasemeid ja igakuist juurdekasvu. Lihtsustamise
huvides tuleks teraviljaga seotud sekkumise kuupäevad
kogu ühenduses ühtlustada.

(4) Alates 2003. aasta ÜPP reformist on riisisektori konku-
rentsivõime kasvanud, tootmine on stabiilne, varud on
vähenenud, pidades silmas suurenenud nõudlust nii ühen-
duses kui ka maailmaturul, ja eeldatav hind on oluliselt
kõrgem kui sekkumishind. Seetõttu ei ole sekkumiskok-
kuost riisi puhul praegu vajalik ja sekkumistasemeks
tuleks kehtestada null.

(5) On ette näha, et sealiha tootmine ja tarbimine suurenevad
keskpikas perspektiivis, kuigi aeglasemalt kui eelmisel
kümnendil, ja seda kanaliha konkurentsi ja kõrgemate
söödahindade tõttu. Sealihahinnad jäävad eeldatavalt
märgatavalt kõrgemaks kui sekkumishinnad. Sekkumis-
kokkuostu ei ole sealiha puhul mitu aastat kasutatud ning
turuolukorda ja -perspektiive arvestades tuleks sekkumis-
kokkuostu võimalus seetõttu kaotada.

(6) Kuna praegune turuolukord ja -perspektiivid näitavad, et
sekkumist ei saaks sealiha, kõva nisu ja riisi puhul
2009. aastal mingil juhul kohaldada, tuleks nimetatud
toodete sekkumiskokkuostu muuta või see kaotada alates
2009/2010. turustusaastast. Muude teraviljade puhul
tuleks muudatusi kohaldada alles alates 2010/2011. tu-
rustusaastast, et võimaldada põllumajandustootjatel
nendega kohaneda.

(7) Keskpikas perspektiivis iseloomustab piimasektori välja-
vaateid ühenduse nõudluses jätkuv kasv lisandväärtusega
toodete järele, üleilmses nõudluses märkimisväärne kasv
piimatoodete järele, mis tuleneb sissetuleku ja rahvastiku
kasvust paljudes maailma piirkondades, ning tarbija eelis-
tuste muutumine seoses piimatoodetega.

(8) Piimakvootide tõttu prognoositakse ühenduse üldisele
piimatootmisele keskpikas perspektiivis järkjärgulist, kuid
tagasihoidlikku langust, kuna jätkuv ümberstruktureeri-
mine toob liikmesriikides, kes ei kuulunud ühendusse
enne 2004. aasta 1. maid, kaasa piima abitootmise vähe-
nemise, samas kui tootmise kasv jääb kvootide olemasolu

tõttu piiratuks. Samal ajal prognoositakse, et töötlemiseks
meiereidesse viidava piima kogus suureneb vaatlusalusel
ajavahemikul jätkuvalt. Suurt sise- ja välisnõudlust arvesse
võttes piirab piimakvoodisüsteem seega tootmise laienda-
mist, mis on vastupidine olukorrale, kui kvoodid kehtes-
tati ületootmise piiramiseks. Sellises turuolukorras vähen-
davad kvoodid turule orienteeritust, kuna need moonu-
tavad põllumajandustootjate reageeringut hinnasignaali-
dele ja takistavad efektiivsuse kasvu sektoris, aeglustades
ümberkorraldusi. Kvoodid kaotatakse kavakohaselt
2015. aastal. Asjakohased kohandamised tuleks ellu viia
järk-järgult, vältides liigseid kohandusi pärast kvootide
kaotamist, mis tagaks sujuva ülemineku. Seetõttu tuleks
ette näha piimakvootide järkjärguline kaotamine iga-
aastase kasvu abil (1 % turustusaasta kohta ajavahemikul
2009/2010–2013/2014). Samadel põhjustel tuleks teha
muid muudatusi piimakvootide süsteemi paindlikkuse
suurendamiseks seoses rasvasisaldusel põhineva korrigee-
rimisega, kaotades nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta
määruse (EÜ) nr 1234/2007 (millega kehtestatakse põllu-
majandusturgude ühine korraldus ning mis käsitleb teata-
vate põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorral-
duse ühtne määrus)) (1) artikli 80 lõikes 2 sätestatud
korrigeerimise, ning seoses kvootide kasutamata jätmise
eeskirjadega, suurendades nimetatud määruse artikli 72
lõikes 2 sätestatud protsenti, mille ulatuses tootja peaks
kvooti kasutama 12-kuulise ajavahemiku jooksul, lihtsus-
tades seega kasutamata kvoodi ümberjagamist. Seoses
piimasektori ümberkorraldamisega tuleks liikmesriikidel
lubada kuni 2014. aasta 31. märtsini anda teatavates
piirides täiendavat riiklikku toetust. Nõukogu 17. märtsi
2008. aasta määruses (EÜ) nr 248/2008 (millega muude-
takse määrust (EÜ) nr 1234/2007 piimatootmiskvootide
osas) (2) ette nähtud kvoodi suurendamine ja 1 % aastane
suurendamine koos muude muudatustega, mis vähen-
davad kvoodiületamise tasu kaasnemise tõenäosust,
tähendab, et praeguste tootmismallide alusel esineks
kvoodiületamise tasu oht vaid Itaalia puhul, kui 1 %
aastast suurenemist kohaldataks ajavahemikust
2009/2010 kuni 2013/2014. Seetõttu tuleks kõigi liik-
mesriikide praegusi tootmismalle arvesse võttes kvooti
Itaalia puhul varakult suurendada, et seda ohtu vältida.
Selle tagamiseks, et kvoodi suurendamine tooks kõigis
liikmesriikides kaasa kontrollitud ja sujuva ülemineku,
tuleks kaheks järgmiseks aastaks karmistada kvoodiületa-
mise tasu süsteemi ja kehtestada tasu asjakohasel hoia-
taval tasemel. Seetõttu tuleks kehtestada lisatasu juhtudel,
kui tarnete kasv ületaks oluliselt 2008/2009. aasta kvoo-
tide tasemeid.

(9) Juustuturg laieneb pidevalt tänu suurenenud nõudlusele
nii ühenduse sees kui ka väljaspool. Seepärast on juustu-
hinnad üldiselt olnud mõnda aega samal tasemel ja neid
ei ole oluliselt mõjutanud institutsionaalsete hindade alan-
damine pakendamata toodete puhul (või ja lõssipulber).
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Nii majanduslikust kui ka turukorralduse seisukohast ei
ole alaline ega vabatahtlik abi sellise kalli ja turupõhise
toote eraladustamiseks nagu juust enam põhjendatud ja
seetõttu tuleks sellise abi andmine kaotada.

(10) Seoses piimasektori reformi ja praeguse turuolukorraga ei
ole praegu vaja abi loomasöödaks kasutatava lõssipulbri
ja kaseiini tootmiseks kasutatava lõssi puhul. Kui aga
tekivad või on oht, et tekivad piimatoodete ülejäägid, mis
põhjustaksid või võiksid põhjustada turul tõsise tasakaa-
lutuse, võiks kõnealune abi olla siiski oluline. Komisjon
peaks siiski tegema otsuse põhjaliku turuanalüüsi alusel,
mitte kohustuse alusel avada süsteem igal aastal. Seetõttu
peaks süsteem muutuma vabatahtlikuks. Süsteemi kohal-
damise korral tuleks abi kindlaks määrata eelnevalt või
pakkumismenetluse teel.

(11) Pagaritoodete ja jäätise valmistamiseks ning otsetarbimi-
seks kasutatava või müügitoetust on vähendatud koos-
kõlas või sekkumishinna alandamisega alates 2004. aastast
ning see on olnud seetõttu null, enne kui pakkumisme-
netlused soodsa turuolukorra tõttu peatati. Müügitoetuse
kavasid ei ole enam turu toetamiseks sekkumishinna
tasandil vaja ja need tuleks seetõttu tühistada.

(12) Sarnaselt ÜPP 2003. aasta reformiga, mille eesmärk oli
parandada ühenduse põllumajanduse konkurentsivõimet
ning edendada rohkem turule orienteeritud ja säästvat
põllumajandust, on vaja jätkata üleminekut tootmise
toetamiselt tootjate toetamisele, kaotades sellise olemas-
oleva abi andmise, mis on sätestatud ühise turukorralduse
ühtses määruses kuivsööda, lina, kanepi ja kartulitärklise
suhtes, ja integreerides nende toodetega seotud toetuse
iga põllumajandusettevõtte jaoks tootmisest lahti seotud
sissetulekutoetuse süsteemi. Sarnaselt ÜPP 2003. aasta
reformiga ei muuda toetuse tootmisest lahti sidumine
põllumajandustootjatele tegelikult makstavaid toetussum-
masid, vaid suurendab märkimisväärselt sissetulekutoe-
tuse tõhusust.

(13) Linakiu ja kanepikiu toetus tuleks nüüd tootmisest lahti
siduda. Kuid selleks, et lina- ja kanepitööstus saaks koha-
neda, peaks asjaomase toetuse integreerimine ühtsesse
otsemaksete kavasse toimuma üleminekuperioodi jooksul.
Seetõttu tuleks pika linakiu ja lühikese linakiu ning kane-
pikiu toetust maksta 1. juulini 2012. Lühikese linakiu ja
kanepikiu toetuse säilitamine sektoris makstavate toetuste
tasakaalustamiseks tähendab, et vähendada tuleks pika
linakiu toetust. Kuid linakasvatajate õiguspäraste ootuste
austamiseks tuleks vähendamist kohaldada alles alates
2010/2011. turustusaastast.

(14) Kuivsöödaga seotud korda reformiti 2003. aastal, kui osa
toetusest anti tööstusele ning ülejäänu seoti tootmisest
lahti ja integreeriti ühtsesse otsemaksete kavasse. Pidades
silmas üldist suunda turule orienteerituse suurendamisele,

söödaturu ja valgurikaste kultuuride turu praegust välja-
vaadet ning konkreetset negatiivset keskkonnamõju, mida
kuivsööda tootmine hiljutiste andmete põhjal tekitab,
tuleks üleminek täielikule tootmisest lahtisidumisele
terves sektoris lõpetada, sidudes ülejäänud tööstusele
antava toetuse tootmisest lahti. Selleks et leevendada
tööstusele antava toetuse maksmise lõpetamise mõjusid,
tuleks teha asjakohaseid kohandusi hinnas, mida maks-
takse tooraine tootjatele, kes saavad toetuse tootmisest
lahtisidumise tulemusel suuremaid otsetoetuste õigusi.
Sektorit on ümber korraldatud alates 2003. aasta refor-
mist, kuid sektori kohanemiseks oleks sellele vaatamata
vaja ette näha üleminekuperiood kuni 1. aprillini 2012.

(15) Nõukogu 27. juuli 1994. aasta määruses (EÜ) nr 1868/94
(millega kehtestatakse kartulitärklise tootmise kvoodisüs-
teem) (1) sätestatud süsteemi ei ole enam vaja, kui
nõukogu 19. jaanuari 2009. aasta määruses (EÜ)
nr 73/2009 (millega kehtestatakse ühise põllumajandus-
poliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade ühisees-
kirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustootjate
jaoks (2)) sätestatud seonduvad toetused tärklisekartuli
kasvatajatele kaotatakse. Tootjatele antav toetus seoti
tootmisest osaliselt lahti 2003. aastal ning nüüd tuleks
see toetus täielikult tootmisest lahti siduda, kuigi 1. juulini
2012 tuleks ette näha üleminekuperiood, et põllumajan-
dustootjad saaksid kohandada oma tarnekohustused
kartulitärklise toetuskavaga. Seonduvat miinimumhinda
tuleks samuti seetõttu sama ajavahemiku võrra piken-
dada. Pärast seda kuupäeva tuleks otsetoetusega seotud
kvoodisüsteem kaotada, integreerides kõnealuse otsetoe-
tuse samal ajal täielikult ühtsesse otsemaksete kavasse.
Vahepeal tuleks asjaomased sätted lisada ühise turukorral-
duse ühtsesse määrusesse, nagu see on vajalik ka muude
toetuste ja kvoodisüsteemide puhul.

(16) Kodumaise ja rahvusvahelise teravilja- ja tärkliseturu
arengu tõttu ei ole tärklise tootmistoetus enam seoses
selle esialgsete eesmärkidega asjakohane ja seepärast
tuleks see kaotada. Turuolukord ja -perspektiivid on
sellised, et toetuse suurus on juba mõnda aega null, ja see
olukord arvatavasti jätkub, mis tähendab seda, et toetuse
võib kiiresti kaotada, ilma et see avaldaks sektorile mingit
negatiivset mõju.

(17) Tootjaorganisatsioonidel võib olla oluline roll pakkumise
rühmitamisel sektorites, kus tootjate ja kokkuostjate hulk
ei ole tasakaalus. Liikmesriigid peaksid seepärast suutma
tunnustada tootjaorganisatsioone ühenduse tasandil
kõikides sektorites.

(18) Nõukogu 29. septembri 2003. aasta määruse (EÜ)
nr 1782/2003 (millega kehtestatakse ühise põlluma-
janduspoliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade
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ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustoot-
jate jaoks) (1) kohaselt võivad liikmesriigid säilitada osa
riiklike ülemmäärade sellest osast, mis vastab humala
pindalatoetustele, ning kasutada seda eelkõige tunnus-
tatud tootjaorganisatsioonide teatavate tegevuste rahasta-
miseks. Kõnealune määrus tunnistatakse kehtetuks ning
määrusega (EÜ) nr 73/2009 seotakse humala pindala-
toetus tootmisest lahti alates 1. jaanuarist 2010, mis
tähendab, et sätte alusel makstakse tootjaorganisatsiooni-
dele viimast korda toetust 2010. aastal. Selleks, et võimal-
dada humalatootjaid ühendavatel tootjaorganisatsioonidel
oma tegevust endisel kujul jätkata, tuleks lisada erisäte,
mille kohaselt on asjaomases liikmesriigis alates
1. jaanuarist 2011 võimalik kasutada samaväärseid
summasid samade tegevuste rahastamiseks.

(19) Ühise turukorralduse ühtses määruses sätestatakse, et
määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 110i lõike 4 alusel
oliivisalutoetusest kinni peetud summasid kasutatakse
ettevõtjate organisatsioonide tööprogrammide rahastami-
seks. Määrus (EÜ) nr 1782/2003 tunnistatakse kehtetuks.
Selguse ja õiguskindluse huvides tuleks lisada erisäte,
millega nähakse ette asjaomastes liikmesriikides tööprog-
rammide rahastamiseks kasutatavad summad.

(20) Õiguskindluse ja lihtsuse huvides on asjakohane selgitada
ja ühtlustada sätteid, mille alusel ei kohaldata asutamisle-
pingu artikleid 87, 88 ja 89 maksete suhtes, mida liik-
mesriigid teevad kooskõlas määrusega (EÜ) nr 1234/2007
või nõukogu 30. jaanuari 2006. aasta määrusega (EÜ)
nr 247/2006 (millega sätestatakse põllumajanduse
erimeetmed liidu äärepoolseimate piirkondade jaoks) (2),
nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrusega (EÜ)
nr 320/2006 (millega luuakse ajutine kava suhkrutöös-
tuse ümberkorraldamiseks ühenduses) (3), nõukogu
18. septembri 2006. aasta määrusega (EÜ) nr 1405/2006
(millega sätestatakse erimeetmed Egeuse mere väikesaarte
põllumajanduse toetamiseks) (4), nõukogu 17. detsembri
2007. aasta määrusega (EÜ) nr 3/2008 (põllumajandus-
saaduste ja toodete teavitamis- ja müügiedendusmeetmete
kohta siseturul ja kolmandates riikides) (5) ning nõukogu
29. aprilli 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 479/2008 (mis
käsitleb veinituru ühist korraldust) (6). Sellega seoses
tuleks kõnealuste määruste sätted, mis muidu kuuluksid
või võiksid teatavatel asjaoludel kuuluda asutamislepingu
artikli 87 lõike 1 tähenduses riigiabi mõiste alla, jätta
riigiabi eeskirjade kohaldamisalast välja. Asjaomased
sätted sisaldavad asjakohaseid toetuse andmise tingimusi,
et vältida konkurentsi moonutamist.

(21) Seepärast tuleks määruseid (EÜ) nr 247/2006, (EÜ)
nr 320/2006, (EÜ) nr 1405/2006, (EÜ) nr 1234/2007,
(EÜ) nr 3/2008 ja (EÜ) nr 479/2008 vastavalt muuta.

(22) Järgmised õigusaktid on vananenud ja tuleks seetõttu
õiguskindluse huvides kehtetuks tunnistada: nõukogu

2. augusti 1978. aasta määrus (EMÜ) nr 1883/78
(millega kehtestatakse üldeeskirjad sekkumise finantseeri-
miseks Euroopa Põllumajanduse Arendus- ja Tagatisfondi
tagatisrahastust) (7), nõukogu 3. mai 1989. aasta määrus
(EMÜ) nr 1254/89 (millega määratakse 1989/1990. tu-
rustusaastaks muu hulgas kindlaks teatavad suhkruhinnad
ja suhkrupeedi standardkvaliteet) (8), nõukogu 24. juuli
1989. aasta määrus (EMÜ) nr 2247/89 (erakorralise
meetme kohta seoses teatavate põllumajandustoodete
tasuta tarnimisega Poolasse) (9), nõukogu 19. juuli
1993. aasta määrus (EMÜ) nr 2055/93 (millega määra-
takse erikvoot teatavatele piima ja piimatoodete tootja-
tele) (10), ja nõukogu 18. juuli 2005. aasta määrus (EÜ)
nr 1182/2005 (millega võetakse vastu autonoomsed
üleminekumeetmed ühenduse tariifikvoodi avamiseks
Šveitsist pärit elusveiste impordiks) (11). Järgmised õigus-
aktid muutuvad vananenuks alates 1. maist 2009 ja
tuleks seetõttu samadel põhjustel alates nimetatud
kuupäevast kehtetuks tunnistada: nõukogu 18. detsembri
1997. aasta määrus (EÜ) nr 2596/97 (millega pikenda-
takse Austria, Soome ja Rootsi ühinemisakti artikli 149
lõikes 1 sätestatud ajavahemikku) (12) ning nõukogu
19. märtsi 2007. aasta määrus (EÜ) nr 315/2007
(millega kehtestatakse üleminekumeetmed, mis kalduvad
määrusest (EÜ) nr 2597/97 kõrvale Eestis toodetud joogi-
piima osas) (13).

(23) Seetõttu tuleks käesolevat määrust üldiselt kohaldada
alates selle jõustumise kuupäevast. Tagamaks, et käesoleva
määruse sätted ei mõjuta 2008/2009. või 2009/2010.
turustusaastal makstavaid teatavaid toetusi, tuleks nende
sektorite suhtes, mille jaoks on turustusaastad kindlaks
määratud, siiski ette näha hilisem kohaldamiskuupäev.
Seepärast tuleks käesolevat määrust sellistel juhtudel
kohaldada üksnes alates hilisemate turustusaastate
algusest,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 247/2006 muutmine

Määruse (EÜ) nr 247/2006 artiklit 16 muudetakse järgmiselt.

1) Lõike 3 teine lõik jäetakse välja.
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(8) EÜT L 126, 9.5.1989, lk 1.
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(13) ELT L 84, 24.3.2007, lk 1.



2) Lisatakse järgmine lõige:

„4. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõigete 1 ja 2
kohaldamist, erandina määruse (EÜ) nr 1234/2007 (*) artik-
list 180 ning määruse (EÜ) nr 1184/2006 (**) artiklist 3, ei
kohaldata asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 maksete
suhtes, mida liikmesriigid teevad kooskõlas käesoleva määru-
sega III jaotise, käesoleva artikli lõike 3 ning artiklite 17 ja 21
alusel.

(*) Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandustur-
gude ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllu-
majandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne
määrus) (ELT L 299, 16.11.2007, lk 1).

(**) Nõukogu 24. juuli 2006. aasta määrus (EÜ)
nr 1184/2006, millega kohaldatakse teatavaid konku-
rentsieeskirju põllumajandustoodete ja saaduste tootmise
ja nendega kauplemise suhtes (ELT L 214, 4.8.2006,
lk 7).”.

Artikkel 2

Määruse (EÜ) nr 320/2006 muutmine

Määrust (EÜ) nr 320/2006 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 6 lõige 6 asendatakse järgmisega:

„6. Liikmesriigid ei anna käesolevas artiklis ette nähtud
mitmekesistamismeetmetele riiklikku abi. Kui lõike 4
kolmandas lõigus osutatud ülemmäärad võimaldavad siiski
anda mitmekesistamiseks ettenähtud abi 100 % ulatuses,
panustavad asjaomased liikmesriigid abikõlblikesse kulutus-
tesse vähemalt 20 %.”

2) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 13a

Riigiabi

Ilma et see piiraks käesoleva määruse artikli 6 lõike 5 kohal-
damist, erandina määruse (EÜ) nr 1234/2007 (*) artiklist 180
ning määruse (EÜ) nr 1184/2006 (**) artiklist 3, ei kohaldata
asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 maksete suhtes, mida

liikmesriigid teevad kooskõlas käesoleva määrusega artiklite 3,
6, 7, 8, 9 ja 11 alusel.

(*) Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandustur-
gude ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllu-
majandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne
määrus) (ELT L 299, 16.11.2007, lk 1).

(**) Nõukogu 24. juuli 2006. aasta määrus (EÜ)
nr 1184/2006, millega kohaldatakse teatavaid konku-
rentsieeskirju põllumajandustoodete ja saaduste tootmise
ja nendega kauplemise suhtes (ELT L 214, 4.8.2006,
lk 7).”.

Artikkel 3

Määruse (EÜ) nr 1405/2006 muutmine

Määruse (EÜ) nr 1405/2006 artiklile 11 lisatakse järgmine lõige:

„3. Ilma et see piiraks käesoleva artikli lõigete 1 ja 2
kohaldamist ning erandina määruse (EÜ) nr 1234/2007 (*)
artiklist 180 ning määruse (EÜ) nr 1184/2006 (**) artik-
list 3, ei kohaldata asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89
maksete suhtes, mida liikmesriigid teevad kooskõlas käes-
oleva määrusega artiklite 4 ja 7 alusel.

(*) Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandustur-
gude ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllu-
majandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne
määrus) (ELT L 299, 16.11.2007, lk 1).

(**) Nõukogu 24. juuli 2006. aasta määrus (EÜ)
nr 1184/2006, millega kohaldatakse teatavaid konku-
rentsieeskirju põllumajandustoodete ja saaduste toot-
mise ja nendega kauplemise suhtes (ELT L 214,
4.8.2006, lk 7).”.

Artikkel 4

Määruse (EÜ) nr 1234/2007 muutmine

Määrust (EÜ) nr 1234/2007 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 8 lõike 1 punkt a asendatakse järgmisega:

„a) teraviljasektor: 101,31 eurot tonni kohta;”.

2) Artikli 10 lõige 2 jäetakse välja.
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3) II osa I jaotise I peatüki II jao II alajagu asendatakse järgmi-
sega:

„ I I a l a j agu

Kokkuostu avamine

Artikkel 11

Riikliku sekkumise ajavahemikud

Riiklik sekkumine toimub:

a) teravilja puhul 1. novembrist 31. maini;

b) koorimata riisi puhul 1. aprillist 31. juulini;

c) suhkru puhul turustusaastatel 2008/2009 ja
2009/2010;

d) veise- ja vasikaliha puhul kogu turustusaasta jooksul;

e) või ja lõssipulbri puhul 1. märtsist 31. augustini.

Artikkel 12

Riikliku sekkumise avamine

1. Artiklis 11 osutatud ajavahemiku jooksul avatakse
riiklik sekkumine:

a) pehme nisu puhul;

b) kõva nisu, odra, maisi, terasorgo, koorimata riisi,
suhkru, või ja lõssipulbri puhul artikli 13 lõikes 1
osutatud sekkumise ülemmäärade ulatuses;

c) komisjoni poolt ilma artikli 195 lõikes 1 osutatud
komitee abita veise- ja vasikaliha puhul, kui liikmesriigi
või liikmesriigi piirkonna veise- ja vasikaliha keskmine
turuhind, mis on registreeritud artikli 42 lõikes 1 sätes-
tatud ühenduse rümpade klassifitseerimisskaala alusel,
langeb vaatlusperioodil alla 1 560 euro tonni kohta.

2. Lõike 1 punktis c osutatud riikliku sekkumise veise-
ja vasikaliha puhul peatab komisjon ilma artikli 195 lõikes 1
osutatud komitee abita, kui kõnealuses punktis osutatud
tingimusi enam vaatlusperioodil ei täideta.

Artikkel 13

Sekkumise piirkogused

1. Riikliku sekkumise korras toimub kokkuost järgmises
ulatuses:

a) kõva nisu, odra, maisi, terasorgo ja koorimata riisi puhul
0 tonni artikli 11 vastavalt punktis a ja b osutatud ajava-
hemikul;

b) suhkru puhul 600 000 tonni valget suhkrut iga turus-
tusaasta kohta;

c) või puhul 30 000 tonni igal artikli 11 punktis e
osutatud ajavahemikul;

d) lõssipulbri puhul 109 000 tonni igal artikli 11 punktis e
osutatud ajavahemikul.

2. Turustusaastal lõike 1 punkti b kohaselt ladustatud
suhkru suhtes ei tohi kohaldada muid artiklites 32, 52 ja 63
sätestatud ladustamismeetmeid.

3. Erandina lõikest 1 võib komisjon otsustada jätkata
nimetatud lõike punktides a, c ja d osutatud toodete puhul
riiklikku sekkumist ulatuses, mis ületab kõnealuses lõikes
osutatud koguseid, kui turuolukord ja eelkõige turuhindade
areng seda nõuab.”

4) II osa I jaotise I peatüki II jao III alajagu asendatakse järgmi-
sega:

„ I I I a l a j agu

Sekkumishinnad

Artikkel 18

Sekkumishinnad

1. Sekkumishind

a) pehme nisu puhul on võrdne võrdlushinnaga kuni 3
miljoni tonnini pakutud maksimumkoguse eest sekku-
misperioodi kohta nii nagu on määratud artiklis 11a;

b) või puhul 90 % võrdlushinnast artikli 13 lõike 1
punktis c piiritletud koguste eest;

c) lõssipulbri puhul on võrdne võrdlushinnaga artikli 13
lõike 1 punktis d piiritletud koguste eest.

2. Komisjon määrab pakkumismenetluste teel kindlaks
järgmiste toodete sekkumishinnad ja kogused:

a) pehme nisu osas pakkumiste puhul, mis ületavad
3 miljoni tonnist maksimumkogust sekkumisperioodi
kohta nii nagu on määratud artiklis 11a;

b) kõva nisu, odra, maisi, terasorgo ja koorimata riisi puhul
vastavalt artikli 13 lõikele 3;

c) veise- ja vasikaliha;

d) või puhul artikli 13 lõike 1 punktis c nimetatud ülem-
määra ületavad kogused vastavalt artikli 13 lõikele 3 ja
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e) lõssipulbri puhul artikli 13 lõike 1 punktis d nimetatud
ülemmäära ületavad kogused vastavalt artikli 13
lõikele 3.

Eriolukordades võib pakkumismenetlusi piirata liikmesrii-
giga või liikmesriigi piirkonnaga või määrata sekkumis-
hinnad ja sekkumise kogused kindlaks liikmesriigi või liik-
mesriigi piirkonna kohta registreeritud keskmiste turuhin-
dade alusel.

3. Lõike 2 kohaste pakkumismenetluste alusel kindlaks
määratud maksimaalne kokkuostuhind ei tohi olla:

a) teravilja ja koorimata riisi puhul kõrgem kui vastav
sekkumishind;

b) veise- ja vasikaliha puhul kõrgem kui liikmesriigis või
liikmesriigi piirkonnas registreeritud keskmine turuhind,
mida on suurendatud summa võrra, mille komisjon
määrab kindlaks objektiivsete kriteeriumide alusel;

c) või puhul kõrgem kui 90 % võrdlushinnast;

d) lõssipulbri puhul kõrgem kui võrdlushind.

4. Lõigetes 1, 2 ja 3 osutatud sekkumishind

a) ei piira teravilja puhul kvaliteedist tulenevat hinna tõst-
mist või alandamist ning

b) koorimata riisi puhul vastavalt tõstetakse või alandatakse
hinda, kui makseasutusele pakutavate toodete kvaliteet
erineb IV lisa punktis A määratletud standardkvalitee-
dist. Lisaks võib komisjon kindlaks määrata sekkumis-
hinna tõstmise ja alandamise, et tagada tootmise
suunatus teatavatele sortidele.

5. Suhkru sekkumishind on 80 % pakkumise esitamise
turustusaastale järgnevaks turustusaastaks kindlaksmääratud
võrdlushinnast. Kui aga makseasutusele pakutava suhkru
kvaliteet erineb IV lisa punktis B määratletud standardkvali-
teedist, tõstetakse või alandatakse sekkumishinda vastavalt.”

5) Artikli 28 punkt b jäetakse välja.

6) Artikkel 30 jäetakse välja.

7) Artiklit 31 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 punkt e jäetakse välja;

b) lõike 2 teine lõik jäetakse välja.

8) Artikkel 36 jäetakse välja.

9) Artiklit 43 muudetakse järgmiselt:

a) punkt a asendatakse järgmisega:

„a) nõuded ja tingimused, millele peavad vastama artik-
lis 10 osutatud riikliku sekkumise korras kokkuoste-
tavad tooted või tooted, mille suhtes antakse artik-
lites 28 ja 31 osutatud eraladustamise abi, eelkõige

seoses kvaliteedi, kvaliteedigruppide, kvaliteediklas-
side, kategooriate, koguste, pakendi, sealhulgas selle
märgistuse, maksimumvanuse, säilitamise, sekkumis-
hinnaga seonduva toodete etapi, ning eraladustamise
kestusega;”

b) punkti a järele lisatakse järgmine punkt:

„aa) artikli 13 lõikes 1 ja artikli 18 lõike 1 punktis a
sätestatud maksimumkogustest ja koguselistest
piirangutest kinnipidamine; sellega seoses võib
rakenduseeskirjadega anda komisjonile õiguse lõpe-
tada kindlaksmääratud hinnaga kokkuost, võtta
kasutusele jaotuskoefitsiendid ning minna üle artik-
li 18 lõikes 2 osutatud pakkumismenetlusele
pehme nisu puhul, kasutamata artikli 195 lõikes 1
nimetatud komitee abi;”.

10) Artikli 46 lõige 3 jäetakse välja.

11) Artikkel 55 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 55

Kvoodisüsteemid

1. Kvoodisüsteemi kohaldatakse järgmiste toodete
suhtes:

a) piim ja muud piimatooted artikli 65 punktide a ja b
tähenduses;

b) suhkur, isoglükoos ja inuliinisiirup;

c) kartulitärklis, mille jaoks antakse ühenduse abi.

2. Lõike 1 punktides a ja b osutatud kvoodisüsteemide
puhul, kui tootja ületab asjaomast kvooti ning ei kasuta
suhkru puhul artiklis 61 sätestatud ülemääraseid koguseid,
peab ta sellistelt kogustelt maksma kvoodiületamise tasu
vastavalt II ja III jaos sätestatud tingimustele.”

12) Artikli 72 lõikes 2 asendatakse tekst „70 %” tekstiga „85 %”.

13) Artikli 78 lõikele 1 lisatakse järgmine lõik:

„Kuid 12-kuuliste ajavahemike suhtes, mis algavad 1. aprillil
2009 ja 1. aprillil 2010, kehtestatakse kvoodiületamise
tasuks piima puhul, mis tarnitakse üle 106 % tootmis-
kvoodi, mida kohaldatakse 1. aprillil 2008 algaval
12-kuulisel ajavahemikul, 150 % teises lõigus osutatud
tasust.”

14) Artiklit 80 muudetakse järgmiselt:

a) lõikele 1 lisatakse järgmine lõik:

„Riiklikul tasandil arvutatakse kvoodiületamise tasu
tarnete summa alusel, mida kohandatakse vastavalt
esimesele lõigule.”;
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b) lõige 2 jäetakse välja;

c) lõikele 3 lisatakse järgmine lõik:

„Kui kohaldatakse artikli 78 lõike 1 kolmandat lõiku,
tagavad liikmesriigid kõnealuses lõigus osutatud
kõrgema määra kohaldamise tõttu makstavast kvoodi-
ületamise tasust iga tootja makstava osa kindlaksmäära-
misel, et nimetatud tasu maksavad kvoodiületamise eest
vastutavad tootjad proportsionaalselt vastavalt liikmes-
riigi kehtestatud objektiivsetele kriteeriumitele.”

15) II osa I jaotise III peatükki lisatakse järgmine jagu:

„ I I I a j agu

Kar tu l i tärk l i se kvoodid

Artikkel 84a

Kartulitärklise kvoodid

1. Kartulitärklist tootvatele liikmesriikidele eraldatakse
kvoodid turustusaasta kohta, mille jooksul kohaldatakse
kvoodisüsteemi vastavalt artikli 204 lõikele 5 ja Xa lisale.

2. Iga Xa lisas osutatud tootjaliikmesriik jagab oma
kvoodi kartulitärklise tootjate vahel asjaomastel turustus-
aastatel kasutamiseks kõikidele tootjatele 2007/2008. aastal
eraldatud alamkvootide alusel.

3. Kartulitärklist tootvad ettevõtjad ei sõlmi külvieelseid
lepinguid kartulitootjatega kartulikoguse kohta, millest
saadav tärklisekogus ületab lõikes 2 osutatud neile eraldatud
kvoodi.

4. Üle lõikes 2 osutatud kvoodi toodetud kartulitärklise
kogus eksporditakse ühendusest enne kõnealusele turustu-
saastale järgnevat 1. jaanuari. Eksportimisel ei maksta
eksporditoetust.

5. Olenemata lõikest 4 võib kartulitärklist tootev ette-
võtja mis tahes turustusaastal lisaks kõnealuseks aastaks
ettenähtud kvoodile kasutada kuni 5 % oma järgmise turus-
tusaasta kvoodist. Sellisel juhul vähendatakse vastavalt järg-
mise turustusaasta kvooti.

6. Käesoleva jao sätteid ei kohaldata kartulitärklise toot-
mise suhtes selliste ettevõtjate poolt, kelle suhtes ei kohal-
data lõiget 2 ning kes ostavad kartuleid, mille eest tootjatel
ei ole õigust saada 19. jaanuari 2009. aasta määruse (EÜ)
nr 73/2009 (millega kehtestatakse ühise põllumajanduspo-
liitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade ühiseeskirjad

ja teatavad toetuskavad põllumajandustootjate jaoks) (1) ar-
tiklis 77 [tärklisekartuli toetus] sätestatud toetust.

(1) Vt käesoleva Euroopa Liidu Teataja lk 16.”.

16) Artiklisse 85 lisatakse järgmine punkt:

„d) seoses IIIa jaoga kartulitärklise tootjate ühinemisi,
omanike vahetusi ja kaubandustegevuse alustamist või
lõpetamist.”

17) II osa I jaotise IV peatüki I jao I alajagu jäetakse välja.

18) Artikli 91 lõike 1 kaks esimest lõiku asendatakse järgmise
lõiguga:

„Abi pika linakiu tootmiseks kasvatatavate linavarte ning
lühikese linakiu tootmiseks kasvatatavate linavarte ja kane-
pikiu tootmiseks kasvatatava kanepi töötlemiseks antakse
heakskiidetud esmatöötlejatele 2009/2010.–2011/2012.
turustusaastal selle kiukoguse põhjal, mis tegelikult saadakse
vartest, mille suhtes on põllumajandustootjaga sõlmitud
ostu-müügileping.”

19) Artikli 92 lõike 1 esimest lõiku muudetakse järgmiselt:

a) punkti a teine taane asendatakse kahe järgmise taandega:

„— 2009/2010. turustusaastaks 200 eurot tonni kohta
ning

— 2010/2011. ja 2011/2012. turustusaastaks 160 eu-
rot tonni kohta.”;

b) punkt b asendatakse järgmisega:

„b) 2009/2010., 2010/2011. ja 2011/2012. turustus-
aastaks 90 eurot tonni kohta lühikese lina- ja kane-
pikiu puhul, mis sisaldab kuni 7,5 % lisandeid ja
lina- või kanepiluid;”.

20) Artikli 94 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Pika linakiu garanteeritud maksimumkoguseks, mille
puhul võib anda abi, kehtestatakse 80 878 tonni iga turus-
tusaasta kohta ajavahemikul 2009/2010–2011/2012. See
kogus jagatakse asjaomaste liikmesriikide vahel garantee-
ritud riiklike kogustena vastavalt XI lisa punktile A.I.”

21) Artikli 94 lõige 1a asendatakse järgmisega:

„1a. Lühikese linakiu ja kanepikiu garanteeritud maksi-
mumkoguseks, mille puhul võib anda abi, kehtestatakse
147 265 tonni iga turustusaasta kohta ajavahemikul
2009/2010–2011/2012. See kogus jagatakse asjaomaste
liikmesriikide vahel garanteeritud riiklike kogustena vasta-
valt XI lisa punktile A.II.”
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22) II osa I jaotise IV peatüki I jakku lisatakse järgmine alajagu:

„ I I I a l a j agu

kar tu l i tärk l i s

Artikkel 95a

Kartulitärklise jaoks makstav lisatasu

1. Kartulitärklise tootjatele makstakse turustusaastatel
2009/2010, 2010/2011 ja 2011/2012 lisatasu 22,25 eurot
artikli 84a lõikes 2 osutatud kvoodi piires toodetud tärklise
tonni kohta, tingimusel et nad on maksnud kartulitootjatele
kartulitärklise kvoodi piires tootmiseks vajaliku kartuliko-
guse eest miinimumhinna.

2. Kartulitärklise tootmiseks ettenähtud kartulite miini-
mumhinnaks kehtestatakse 178,31 eurot tonni kohta asja-
omaseks turustusaastaks.

See hind kehtib ühe tonni tärklise tootmiseks kuluva vabri-
kusse tarnitud kartulikoguse kohta.

Miinimumhinda kohandatakse vastavalt kartulite tärklisesi-
saldusele.

3. Komisjon kehtestab üksikasjalikud eeskirjad käesoleva
alajao rakendamiseks.”

23) Artikkel 96 jäetakse välja.

24) Artiklid 99 ja 100 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 99

Toetus lõssi ja lõssipulbri kasutamiseks loomasöödana

1. Kui tekivad või on oht, et tekivad piimatoodete
ülejäägid, mis põhjustaksid või võiksid põhjustada turul
tõsise tasakaalutuse, võib komisjon otsustada, et toetust
antakse loomasöödaks kasutatava ühenduses toodetud lõssi
ja lõssipulbri puhul vastavalt komisjoni kindlaksmääratava-
tele tingimustele ja tootestandarditele. Toetuse võib kindlaks
määrata eelnevalt või pakkumismenetluste teel.

Käesoleva artikli kohaldamisel kasutatakse mõisteid „pett” ja
„petipulber” samas tähenduses kui mõisteid „lõss” ja „lõssi-
pulber”.

2. Toetuse suuruse määrab kindlaks komisjon, võttes
arvesse artikli 8 lõike 1 punkti e alapunktis ii kindlaksmää-
ratud lõssipulbri võrdlushinda ning turuolukorra muutu-
mist seoses lõssi ja lõssipulbriga.

Artikkel 100

Kaseiiniks või kaseinaatideks töödeldud lõssi toetus

1. Kui tekivad või on oht, et tekivad piimatoodete
ülejäägid, mis põhjustaksid või võiksid põhjustada turul
tõsise tasakaalutuse, võib komisjon otsustada, et toetust
antakse ühenduses toodetud lõssi puhul, mis on töödeldud
kaseiiniks või kaseinaatideks, vastavalt komisjoni kindlaks-
määratavatele tingimustele ning sellise lõssi ja sellest
toodetud kaseiini või kaseinaatide tootestandarditele.
Toetuse võib kindlaks määrata eelnevalt või pakkumisme-
netluste teel.

2. Toetuse suuruse määrab kindlaks komisjon, võttes
arvesse turuolukorra muutumist seoses lõssipulbriga ja ar-
tikli 8 lõike 1 punkti e alapunktis ii kindlaksmääratud lõssi-
pulbri võrdlushinda.

Toetuse suurus võib erineda vastavalt sellele, kas lõss on
töödeldud kaseiiniks või kaseinaatideks, ning vastavalt
nimetatud toodete kvaliteedile.”

25) Artikkel 101 jäetakse välja.

26) Artikli 102 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Lisaks ühenduse toetusele võivad liikmesriigid anda
riiklikku toetust haridusasutuste õpilaste varustamiseks
lõikes 1 osutatud toodetega. Liikmesriigid võivad rahastada
riiklikku toetust piimasektoris kehtestatava maksu abil või
piimasektori mis tahes muu panuse abil.”

27) Lisatakse järgmine jagu:

„ I I I a j agu

Humalasektor i toetused

Artikkel 102a

Tootjaorganisatsioonidele antavad toetused

1. Ühendus rahastab artikli 122 kohaselt tunnustatud
tootjaorganisatsioonidele humalasektoris antavat toetust
nimetatud artiklis osutatud eesmärkide saavutamise finant-
seerimiseks.

2. Ühendus rahastab Saksamaa tootjaorganisatsioonidele
antavat toetust igal aastal 2 277 000 euroga.

3. Komisjon kehtestab üksikasjalikud eeskirjad käesoleva
jao rakendamiseks.”
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28) Artiklit 103 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

„1. Ühendus rahastab artiklis 125 osutatud ettevõt-
jate organisatsioonide koostatud kolmeaastaseid töö-
programme ühes või mitmes järgmises valdkonnas:”;

b) lisatakse järgmine lõige:

„1a. Ühendus rahastab tööprogramme igal aastal:

a) Kreeka puhul 11 098 000 euroga,

b) Prantsusmaa puhul 576 000 euroga ning

c) Itaalia puhul 35 991 000 euroga.”

29) Artikli 103e lõige 2 jäetakse välja.

30) Artikli 105 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Liikmesriigid võivad maksta riiklikku eriabi, mida
antakse struktuuri- või loodustingimuste poolest
ebasoodsas olukorras olevate mesilate kaitsmiseks või
majandusarengu programmide raames, välja arvatud toot-
miseks või turustamiseks mõeldud abi. Kõnealusest abist
peavad liikmesriigid komisjonile teatama artiklis 109 sätes-
tatud mesindusprogrammi esitamisel.”

31) Artikkel 119 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 119

Kaseiini ja kaseinaatide kasutamine juustu tootmisel

Kui toetust antakse artikli 100 alusel, võib komisjon näha
ette, et kaseiini ja kaseinaatide kasutamiseks juustu toot-
misel on vaja eelnevat luba, mis antakse ainult juhul, kui
nende ainete kasutamine on selliste toodete valmistamisel
hädavajalik.”

32) Artiklile 122 lisatakse järgmine lõige:

„Liikmesriigid võivad tunnustada ka tootjaorganisatsioone,
mille on asutanud tootjad artiklis 1 osutatud mis tahes
sektoris, välja arvatud käesoleva artikli esimese lõigu
punktis a osutatud sektorid, kõnealuse lõigu punktides b
ja c sätestatud tingimustel.”

33) Artikli 124 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Ilma et see piiraks tunnustamist, mille kohta liikmes-
riigid võtavad vastu otsuse siseriikliku õiguse alusel ning
kooskõlas ühenduse õigusega, kohaldatakse artiklit 122 ja
artikli 123 lõiget 1 vastavalt tootjaorganisatsioonidele ja
tootmisharudevahelistele organisatsioonidele kõikides artik-
lis 1 nimetatud sektorites, välja arvatud artikli 122 esimese
lõigu punktis a ja artikli 123 lõikes 1 osutatud sektorites.”

34) Artikkel 180 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 180

Asutamislepingu artiklite 87, 88 ja 89 kohaldamine

Asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 kohaldatakse käes-
oleva määruse artikli 1 lõike 1 punktides a–k ja m–u ning
artikli 1 lõikes 3 osutatud toodete tootmise ja nendega
kauplemise suhtes.

Asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 ei kohaldata siiski
liikmesriikide poolt kooskõlas käesoleva määrusega käes-
oleva määruse artiklite 44, 45, 46, 47, 48, 102, 102a, 103,
103a, 103b, 103e, 103ga, 104, 105 ja 182 alusel tehtavate
maksete suhtes.”

35) Artiklile 182 lisatakse järgmine lõige:

„7. Kuni 31. märtsini 2014 võivad liikmesriigid maksta
piimasektori põllumajandustootjatele riigiabi aastases
kogusummas, mis moodustab kuni 55 % määruse (EÜ)
nr 73/2009 artikli 69 lõigetes 4 ja 5 sätestatud ülemmää-
rast, lisaks ühenduse toetusele, mida makstakse nimetatud
määruse artikli 68 lõike 1 punkti b kohaselt. Kuid mingil
juhul ei tohi nimetatud määruse artikli 68 lõikes 4 osutatud
meetmete kohaselt makstava ühenduse toetuse ja riigiabi
kogusumma ületada artikli 68 lõikes 4 nimetatud ülem-
määra.”

36) Artiklisse 184 lisatakse järgmine punkt:

„5. Euroopa Parlamendile ja nõukogule enne 31. detsemb-
rit 2010 ja 31. detsembrit 2012 aruande turuolukorra
muutumise ja seejärel piimakvootide süsteemi sujuva
kaotamise tingimuste kohta, vajaduse korral koos asja-
kohaste ettepanekutega. Lisaks analüüsitakse aruandes
tagajärgi määruse (EÜ) nr 510/2006 kohaselt kaitstud
päritolunimetusega juustusortide tootjatele.”

37) Artiklisse 204 lisatakse järgmine lõige:

„5. Kartulitärklise suhtes kohaldatakse II osa I jaotise
III peatüki IIIa jagu kuni kartulitärklise turustusaasta
2011/2012 lõpuni.”

38) IX lisa punkt 1 asendatakse käesoleva määruse I lisa teks-
tiga.

39) Käesoleva määruse II lisas esitatud tekst lisatakse Xa lisana.

40) Käesoleva määruse III lisas esitatud tekst lisatakse
XXII lisasse punktina 20a.
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Artikkel 5

Määruse (EÜ) nr 3/2008 muutmine

Määruse (EÜ) nr 3/2008 artikli 13 lõige 6 asendatakse järgmi-
sega:

„6. Erandina määruse (EÜ) nr 1234/2007 (*) artiklist 180
ja määruse (EÜ) nr 1184/2006 (**) artiklist 3 ei kohaldata
asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 liikmesriikide tehta-
vate maksete suhtes, kaasa arvatud nende rahalised toetused,
ega liikmesriikide või ettepaneku teinud organisatsioonide
lõivudest või kohustuslikest sissemaksetest kaetud rahaliste
toetuste suhtes asutamislepingu artikli 36 alusel ühenduse
toetust saavate programmide puhul, mille komisjon on
vastavalt käesoleva määruse artikli 8 lõikele 1 välja valinud.

(*) Nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandustur-
gude ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllu-
majandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne
määrus) (ELT L 299, 16.11.2007, lk 1).

(**) Nõukogu 24. juuli 2006. aasta määrus (EÜ)
nr 1184/2006, millega kohaldatakse teatavaid konku-
rentsieeskirju põllumajandustoodete ja saaduste toot-
mise ja nendega kauplemise suhtes (ELT L 214,
4.8.2006, lk 7).”.

Artikkel 6

Määruse (EÜ) nr 479/2008 muutmine

Määruse (EÜ) nr 479/2008 artikli 127 lõige 2 asendatakse järg-
misega:

„2. Ilma et see piiraks käesoleva määruse artikli 8 lõike 4
teises lõigus osutatud abi ülemmäärade kohaldamist, ei
kohaldata asutamislepingu artikleid 87, 88 ja 89 maksete
suhtes, mida liikmesriigid teevad kooskõlas käesoleva
määrusega käesoleva määruse II jaotise, V jaotise III peatüki
ja artikli 119 alusel.”

Artikkel 7

Kehtetuks tunnistamine

1. Määrused (EMÜ) nr 1883/78, (EMÜ) nr 1254/89, (EMÜ)
nr 2247/89, (EMÜ) nr 2055/93 ja (EÜ) nr 1182/2005 tunnista-
takse kehtetuks.

2. Määrused (EÜ) nr 2596/97 ja (EÜ) nr 315/2007 tunnista-
takse kehtetuks alates 1. maist 2009.

3. Määrus (EÜ) nr 1868/94 tunnistatakse kehtetuks alates
1. juulist 2009.

Viiteid kehtetuks tunnistatud määrusele käsitatakse viidetena
määrusele (EÜ) nr 1234/2007 ja neid loetakse vastavalt kõne-
aluse määruse XXII lisas esitatud vastavustabelile.

Artikkel 8

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Kuid:

a) artikli 4 punkte 5–8, 12–14 ja 38 kohaldatakse alates
1. aprillist 2009;

b) artikli 4 punkte 11, 15, 16, 18–25, 31, 37 ja 39 kohalda-
takse alates 1. juulist 2009;

c) artikli 4 punkte 1, 3, 4, ja punkti 9 alapunkti b kohaldatakse
alates:

i) 1. juulist 2009 kõva nisu puhul;

ii) 1. septembrist 2009 riisisektori puhul;

iii) 1. oktoobrist 2009 suhkrusektori puhul;

iv) 1. juulist 2010 pehme nisu, odra, maisi ja terasorgo
puhul;

d) artikli 4 punkti 27 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2011;

e) artikli 4 punkti 17 kohaldatakse alates 1. aprillist 2012.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 19. jaanuar 2009

Nõukogu nimel

eesistuja
P. GANDALOVIČ
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I LISA

„1. Riikide kvoodid: kogused (tonnides) 12-kuulise ajavahemiku ja liikmesriigi kohta:

Liikmesriik 2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15

Belgia 3 427 288,740 3 461 561,627 3 496 177,244 3 531 139,016 3 566 450,406 3 602 114,910 3 602 114,910

Bulgaaria 998 580,000 1 008 565,800 1 018 651,458 1 028 837,973 1 039 126,352 1 049 517,616 1 049 517,616

Tšehhi Vabariik 2 792 689,620 2 820 616,516 2 848 822,681 2 877 310,908 2 906 084,017 2 935 144,857 2 935 144,857

Taani 4 612 619,520 4 658 745,715 4 705 333,172 4 752 386,504 4 799 910,369 4 847 909,473 4 847 909,473

Saksamaa 28 847 420,391 29 135 894,595 29 427 253,541 29 721 526,076 30 018 741,337 30 318 928,750 30 318 928,750

Eesti 659 295,360 665 888,314 672 547,197 679 272,669 686 065,395 692 926,049 692 926,049

Iirimaa 5 503 679,280 5 558 716,073 5 614 303,234 5 670 446,266 5 727 150,729 5 784 422,236 5 784 422,236

Kreeka 836 923,260 845 292,493 853 745,418 862 282,872 870 905,700 879 614,757 879 614,757

Hispaania 6 239 289,000 6 301 681,890 6 364 698,709 6 428 345,696 6 492 629,153 6 557 555,445 6 557 555,445

Prantsusmaa 25 091 321,700 25 342 234,917 25 595 657,266 25 851 613,839 26 110 129,977 26 371 231,277 26 371 231,277

Itaalia 10 740 661,200 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866 11 288 542,866

Küpros 148 104,000 149 585,040 151 080,890 152 591,699 154 117,616 155 658,792 155 658,792

Läti 743 220,960 750 653,170 758 159,701 765 741,298 773 398,711 781 132,698 781 132,698

Leedu 1 738 935,780 1 756 325,138 1 773 888,389 1 791 627,273 1 809 543,546 1 827 638,981 1 827 638,981

Luksemburg 278 545,680 281 331,137 284 144,448 286 985,893 289 855,752 292 754,310 292 754,310

Ungari 2 029 861,200 2 050 159,812 2 070 661,410 2 091 368,024 2 112 281,704 2 133 404,521 2 133 404,521

Malta 49 671,960 50 168,680 50 670,366 51 177,070 51 688,841 52 205,729 52 205,729

Madalmaad 11 465 630,280 11 580 286,583 11 696 089,449 11 813 050,343 11 931 180,847 12 050 492,655 12 050 492,655

Austria 2 847 478,469 2 875 953,254 2 904 712,786 2 933 759,914 2 963 097,513 2 992 728,488 2 992 728,488

Poola 9 567 745,860 9 663 423,319 9 760 057,552 9 857 658,127 9 956 234,709 10 055 797,056 10 055 797,056

Portugal 1 987 521,000 2 007 396,210 2 027 470,172 2 047 744,874 2 068 222,323 2 088 904,546 2 088 904,546

Rumeenia 3 118 140,000 3 149 321,400 3 180 814,614 3 212 622,760 3 244 748,988 3 277 196,478 3 277 196,478
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Liikmesriik 2008/09 2009/10 2010/11 2011/12 2012/13 2013/14 2014/15

Sloveenia 588 170,760 594 052,468 599 992,992 605 992,922 612 052,851 618 173,380 618 173,380

Slovakkia 1 061 603,760 1 072 219,798 1 082 941,996 1 093 771,416 1 104 709,130 1 115 756,221 1 115 756,221

Soome 2 491 930,710 2 516 850,017 2 542 018,517 2 567 438,702 2 593 113,089 2 619 044,220 2 619 044,220

Rootsi 3 419 595,900 3 453 791,859 3 488 329,778 3 523 213,075 3 558 445,206 3 594 029,658 3 594 029,658

Ühendkuningriik 15 125 168,940 15 276 420,629 15 429 184,836 15 583 476,684 15 739 311,451 15 896 704,566 15 896 704,566”
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II LISA

„Xa LISA

Artiklis 84a osutatud kartulitärklise kvoodid turustusaasta kohta

Liikmesriik (tonnides)

Tšehhi Vabariik 33 660

Taani 168 215

Saksamaa 656 298

Eesti 250

Hispaania 1 943

Prantsusmaa 265 354

Läti 5 778

Leedu 1 211

Madalmaad 507 403

Austria 47 691

Poola 144 985

Slovakkia 729

Soome 53 178

Rootsi 62 066

KOKKU 1 948 761”
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III LISA

„20a. Määrus (EMÜ) nr 1868/94

Määrus (EMÜ) nr 1868/94 Käesolev määrus

Artikkel 1 Artikli 55 lõike 1 punkt c

Artikli 2 lõige 1 ja lõike 2 esimene lõik Artikli 84a lõiked 1 ja 2

Artikkel 4 Artikli 84a lõige 3

Artikkel 4a Artikli 95a lõige 2

Artikkel 5 Artikli 95a lõige 1

Artikkel 6 Artikli 84a lõiked 4 ja 5

Artikkel 7 Artikli 84a lõige 6

Artikkel 8 Artikli 85 punkt d ja artikli 95a lõige 3”
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